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VLP nabywa towary i usługi od Dostawcy wyłącznie na podstawie niniejszych OWZ, bez 

dokonywania w nich zmian. Jakiekolwiek inne wzorce umowne, jak i inne warunki 

zawarte w dokumentach Dostawcy, nie mają zastosowania, o ile nie zostały wyraźnie 

zaakceptowane przez VLP. 

 

1. DEFINICJE 

1.1 Dane Osobowe - informacje o zidentyfikowanej lub możliwej do zidentyfikowania osobie fizycznej.  

1.2 Dobra własności intelektualnej – jakakolwiek praca twórcza w tym utwór, wynalazek, odkrycie, 

udoskonalenie, wzór użytkowy, wzór przemysłowy, formuła chemiczna, znak towarowy, dokument, 

rysunek, model matematyczny, technika statystyczna, program komputerowy, oprogramowanie, 

dokumentacja projektowa i powykonawcza, system, wzór, algorytm, technika, diagram sekwencji 

działań, schemat logiczny, bazy danych lub inna twórcza praca techniczna, organizacyjna, 

ekonomiczna czy komercyjna, w każdym przypadku niezależnie od tego, czy podlega ona prawu 

własności przemysłowej lub prawu autorskiemu oraz sposobu jej utrwalenia, stworzona przez 

Dostawcę, samodzielnie lub we współpracy z innymi osobami lub przez osoby trzecie. 

1.3 Dostawca – Strona dostarczająca Przedmiot Zakupu na rzecz VLP (lub dowolny Podmiot 

powiązany VLP) w stosownym Miejscu dostawy. 

1.4 Dzień Roboczy - każdy dzień od poniedziałku do piątku, z wyłączeniem dni ustawowo wolnych od 

pracy obowiązujących na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. 

1.5 Informacje Poufne - wszelkie informacje określone przez jedną ze Stron jako poufne oraz 

wszelkie posiadane przez Strony informacje, know-how, dane finansowe, handlowe, techniczne 

(w tym w szczególności rysunki techniczne i specyfikacje), operacyjne, z zakresu public relations, 

a także badania, analizy, opracowania i plany dotyczące działalności Stron oraz ich klientów i 

partnerów, a także wszystkie inne z wyjątkiem tych, które w chwili ujawniania lub przekazywania 

drugiej Stronie zostaną wyraźnie określone jako nieobjęte poufnością, niezależnie od formy ich 

przekazania lub udostępnienia. W przypadku, kiedy przekazanie informacji następuje w sposób 

niedookreślony, co do ich poufności, przyjmuje się, że są to Informacje Poufne. 

1.6 Miejsce dostawy – magazyn, zakład lub inny obiekt wyznaczony przez VLP do celów dostawy 

Przedmiotu Zakupu; Miejscem dostawy może być obiekt jednego z Podmiotów powiązanych VLP, 

albo obiekt należący do zewnętrznych dostawców usług przewozowych lub logistycznych, albo, 

jeśli nie zostanie wskazana żadna lokalizacja – miejsce prowadzenia działalności VLP. 

1.7 OWZ – niniejsze Ogólne Warunki Zakupu obowiązujące w VLP. 

1.8 Podmiot powiązany - każdy podmiot, który bezpośrednio lub pośrednio sprawuje kontrolę nad 

Stroną, podlega kontroli Strony lub znajduje się ze Stroną pod wspólną kontrolą; definicja obejmuje 

również jednostki powiązane w rozumieniu ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości.  

1.9 Polecenie zmiany – zmiana Zamówienia (Umowy), w szczególności korekta, pominięcie lub 

uzupełnienie lub inna modyfikacja Zamówienia (Umowy) lub jakiejkolwiek jego części, przekazana 

przez VLP Dostawcy. 

1.10 Przedmiot Zakupu – towary, usługi lub dzieła nabywane przez VLP na podstawie Umowy; 

obejmuje również wszystkie materiały, dokumenty lub inne elementy dostarczane w związku z 

wykonywaniem Umowy, w jakiejkolwiek formie lub na jakimkolwiek nośniku, obejmujące między 

innymi dane, schematy, rysunki, raporty i specyfikacje. 
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1.11 REACH - Rozporządzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 

2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleń i stosowanych ograniczeń w zakresie 

chemikaliów (REACH) i utworzenia Europejskiej Agencji Chemikaliów, zmieniające dyrektywę 

1999/45/WE oraz uchylające rozporządzenie Rady (EWG) nr 793/93 i rozporządzenie Komisji 

(WE) nr 1488/94, jak również dyrektywę Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 

93/67/EWG, 93/105/WE i 2000/21/WE (Dz. U. UE. L. z 2006 r. Nr 396, str. 1 z późn. zm.), z 

uwzględnieniem ewentualnych późniejszych zmian. 

1.12 RoHs - Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8 czerwca 2011 r. w 

sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym 

i elektronicznym (wersja przekształcona) (Dz. U. UE. L. z 2011 r. Nr 174, str. 88 z późn. zm.), akty 

wykonawcze do tej dyrektywy, w tym dyrektywy delegowane, w tym Dyrektywa delegowana 

Komisji (UE) 2015/863 z dnia 31 marca 2015 r. zmieniająca załącznik II do dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2011/65/UE w odniesieniu do wykazu substancji objętych ograniczeniem 

(Dz. U. UE. L. z 2015 r. Nr 137, str. 10), a także krajowe przepisy implementujące tę dyrektywę, w 

tym Rozporządzenie Ministra Rozwoju i Finansów z dnia 21 grudnia 2016 r. w sprawie 

zasadniczych wymagań dotyczących ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych 

substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (t.j. Dz. U. z 2021 r. poz. 1513 z późn. zm.), z 

uwzględnieniem ewentualnych późniejszych zmian. 

1.13 Strona – VLP lub Dostawca, łącznie zwani Stronami. 

1.14 Umowa - pisemna umowa zawarta pomiędzy Stronami dotycząca Przedmiotu Zakupu lub 

Zamówienie na zakup Przedmiotu Zakupu przez VLP od Dostawcy (włączające niniejsze OWZ 

przez odniesienie) oraz wszelkie inne dokumenty udostępnione przez VLP w celu włączenia ich 

do Umowy, takie jak m. in. wszelkie specyfikacje VLP, klientów VLP lub innych osób trzecich lub 

w odpowiednich przypadkach specyfikacje Dostawcy (w przypadku, gdy VLP zgadza się na 

korzystanie z takich specyfikacji lub składa Zamówienie w oparciu o takie specyfikacje). 

1.15 VLP - VLASSENROOT POLSKA SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ z 

siedzibą w Gliwicach pod adresem ul. Bojkowska 59, 44-100 Gliwice, wpisana do rejestru 

przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy w Gliwicach, 

X Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS: 0000262487, NIP: 

6762329428 oraz REGON: 120294477, BDO: 000000156, posiadająca status dużego 

przedsiębiorcy; Strona zamawiająca Przedmiot Zakupu od Dostawcy. 

1.16 Zamówienie – zamówienie VLP na zakup Przedmiotu Zakupu składane u Dostawcy, obejmujące 

również zamówienia składane elektronicznie, w każdej sytuacji podlegające OWZ. Zamówienie 

obejmuje w szczególności elementy takie jak rodzaj i ilość zamawianych towarów lub usług, termin 

dostawy lub świadczenia oraz cenę. 

2. ZASTOSOWANIE ORAZ PROCES ZAKUPOWY 

2.1 OWZ regulują Umowę oraz proces zakupowy VLP zmierzający do zawarcia Umowy. 

2.2 Umowa nie będzie realizowana na innych warunkach niż określone w OWZ, chyba, że Strony 

postanowią inaczej. 

2.3 Odpowiedź na zapytania ofertowe VLP dotyczące Przedmiotu Zakupu, jak i przyjęcie Zamówienia 

przez Dostawcę lub zawarcie innej umowy dotyczącej Przedmiotu Zakupu oznacza akceptację 

OWZ. 

2.4 W celu zawarcia Umowy, VLP przesyła zapytanie do Dostawcy lub publikuje zapytanie ofertowe. 

Na podstawie dostarczonych VLP odpowiedzi, VLP przesyła wybranemu Dostawcy Zamówienie 

albo zawierana jest odrębna umowa pomiędzy Stronami. 
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2.5 W przypadku wystawienia Zamówienia, Dostawca powinien potwierdzić przyjęcie Zamówienia, 

przynajmniej w postaci wiadomości e-mail w ciągu 2 Dni Roboczych. Brak odpowiedzi Dostawcy 

we wskazanym terminie lub faktyczne przystąpienie do realizacji Umowy na warunkach 

określonych w Zamówieniu, oznacza akceptację Zamówienia i zawarcie Umowy w dacie upływu 

terminu na potwierdzenie. W przypadku potwierdzenia przyjęcia Zamówienia przez Dostawcę, 

Umowa zostaje zawarta z datą potwierdzenia przyjęcia Zamówienia. 

2.6 W przypadku zamiaru odrzucenia Zamówienia, Dostawca jest zobowiązany poinformować o tym 

niezwłocznie VLP. 

2.7 Oferta zakupu VLP złożona w ramach Zamówienia może być przyjęta jedynie bez zastrzeżeń. W 

przypadku zamiaru zgłoszenia przez Dostawcę kontroferty, Dostawca zobowiązany jest 

niezwłocznie poinformować o tym VLP. 

2.8 W celu uniknięcia wątpliwości, dokonanie jakichkolwiek zmian w Zamówieniu, OWZ lub Umowie 

wymaga akceptacji VLP w formie pisemnej. 

2.9 W przypadku sprzeczności treści Zamówienia lub Umowy z OWZ, pierwszeństwo stosowania ma 

odpowiednio Zamówienie lub Umowa dotyczące nabycia poszczególnych Przedmiotów Zakupu, 

zawarte w trybie i formie zgodnej z OWZ. W zakresie nieokreślonym / nieuregulowanym 

bezpośrednio w Umowie lub innych ustaleniach Stron, OWZ pozostają w pełni obowiązujące. 

3. OBOWIĄZKI DOSTAWCY. DOSTAWA TOWARÓW I REALIZACJA USŁUG 

3.1 Dostawca wykonuje Przedmiot Zakupu: 

3.1.1 zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa oraz wymaganymi normami jakościowymi; 

3.1.2 zgodnie z dokumentacją techniczną, rysunkami, normami (np. PN-EN, ISO) oraz wymaganiami 

zawartymi w Umowie; 

3.1.3 zgodnie z Umową i poleceniami VLP; 

3.1.4 odpowiednio do celu określonego w Umowie, a w razie niewskazania takich informacji, 

odpowiednio do celu, do którego zwyczajowo wykorzystywane są towary, usługi lub dzieła objęte 

Umową; 

3.1.5 z zachowaniem regulacji z zakresu ochrony środowiska, właściwymi standardami oraz gwarantuje, 

że do wykonania Przedmiotu Zakupu nie będą stosowane substancje i preparaty wymienione w 

załącznikach XIV i XVII do REACH; 

3.1.6 zgodnie z wymaganiami RoHS, a Dostawca ponosi odpowiedzialność za zapewnienie zgodności 

z RoHS na każdym etapie realizacji Umowy; 

3.1.7 w stanie wolnym od wad fizycznych, wad projektowych, materiałowych i wykonawczych oraz 

nieobciążonym prawami osób trzecich; 

3.1.8 za pomocą personelu posiadającego stosowne doświadczenie, przeszkolenie i stosowne 

kwalifikacje. 

3.2 Przedmiot Zakupu będzie dostarczony lub świadczony w godzinach pracy VLP (lub w godzinach 

pracy wskazanego Miejsca dostawy), chyba, że VLP określi inne godziny. 

3.3 Jeśli inaczej nie określono w Umowie lub Zamówieniu, Dostawca zapewnia, aby towary będące 

Przedmiotem Zakupu były pakowane zgodnie ze standardami branżowymi oraz wszelkimi 
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obowiązującymi przepisami prawa, w sposób odpowiedni do zabezpieczenia i ochrony towarów 

oraz wystarczający do zapewnienia bezpiecznego ich rozładunku i kontroli w Miejscu dostawy, w 

szczególności, aby nie doprowadzić do wypadku lub zagrożenia życia lub zdrowia podczas 

rozładunku. Dla towarów paletyzowanych, winny być wykorzystywane palety typu EUR. 

3.4 Transport towarów będących Przedmiotem Zakupu musi być realizowany zgodnie ze stosownymi 

przepisami. Transport towarów powinien odbywać się z wykorzystaniem odpowiednich środków 

transportu. 

3.5 VLP zastrzega sobie prawo do odmowy rozładunku w przypadku, gdy dostawa zagraża 

bezpieczeństwu, ładunek jest ułożony w sposób niebezpieczny lub uniemożliwiający rozładunek, 

gdy ładunek lub pojazd nie spełniają obowiązujących przepisów lub norm bezpieczeństwa albo 

gdy kierowca pojazdu dostarczającego Przedmiot Zakupu nie przestrzega zasad bezpieczeństwa 

obowiązujących w VLP i nie stosuje się do poleceń VLP. 

3.6 Załadunki powinny być realizowane według terminów uzgodnionych w  

Zamówieniu lub Umowie. Podstawiane przez Dostawcę środki transportu powinny odpowiadać 

warunkom określonym w zleceniu transportowym. VLP zastrzega sobie prawo do odmowy 

załadunku w przypadku, gdy kierowca pojazdu odbierającego ładunek nie przestrzega zasad 

bezpieczeństwa obowiązujących w VLP i nie stosuje się do poleceń VLP. 

3.7 Szczegółowe wymagania w zakresie jakości, transportu oraz dostawy zostały zawarte w 

Załączniku nr 1 do OWZ. 

3.8 W dokumencie dostawy lub na innych dokumentach związanych z realizacji Umowy, w tym 

Zamówienia, w szczególności takich jak: pisma, faktury, certyfikaty jakości i deklaracje zgodności, 

Dostawca zobowiązany jest umieścić numer Zamówienia lub Umowy oraz wyszczególnienie 

materiałów.  

3.9 Wraz z dokumentami Dostawcy, Dostawca zobowiązany jest dostarczyć wymagane dokumenty 

jakości, atesty, certyfikaty itd. związane z dostarczanymi towarami i ich eksploatacją, które są 

niezbędne, aby VLP mogła używać towarów zgodnie z ich przeznaczeniem. Jeżeli przedmiotem 

Umowy są usługi to, jeśli inaczej nie wskazano w Umowie, przyjmuje się, że Umowa obejmuje 

kompleksowe wykonanie usług wraz z przeszkoleniem pracowników, instrukcjami, wyjaśnieniami 

oraz certyfikacjami niezbędnymi do tego, by usługi przyniosły VLP zamierzony cel. 

3.10 Jeżeli do odpowiedniego korzystania z Przedmiotu Umowy niezbędna jest jakakolwiek 

dokumentacja techniczna / instrukcja obsługi, Dostawca jest zobowiązany, najpóźniej w chwili 

dostawy Przedmiotu Zakupu, wydać VLP wszelką taką dokumentację. 

3.11 W przypadku gdy Przedmiotem Zakupu są usługi, Dostawca ma obowiązek dostarczenia protokołu 

przekazania usługi. 

3.12 Dostawca zobowiązany jest zawiadomić VLP na piśmie o każdej niezgodności Przedmiotu Zakupu 

z Zamówieniem lub Umową najpóźniej w ciągu 3 dni po powzięciu wiadomości o wystąpieniu 

niezgodności wraz z określeniem wpływu na realizację dostawy. 

3.13 W przypadku zagrożenia terminowości dostawy, Dostawca jest zobowiązany poinformować VLP 

w takim fakcie, podając przyczyny potencjalnego wystąpienia opóźnienia oraz spodziewaną nową 

datę dostawy. 

3.14 VLP może przekazywać Dostawcy Polecenia zmiany, a Dostawca jest zobowiązany realizować te 

Polecenia zmiany. W szczególności, VLP może polecić wprowadzenie zmian w procesie 

wytwórczym Dostawcy, o ile nie wpływają one na sam wyrób lub zmienić Datę Dostawy. Jeżeli 

Polecenie zmiany spowoduje wzrost lub zmniejszenie kosztu lub czasu wymaganego do realizacji 
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Umowy, cena zakupu, lub harmonogram Dostawy zostaną odpowiednio skorygowane, przy czym 

wzrost kosztu lub wydłużenie czasu realizacji może nastąpić wyłącznie za zgodą VLP wyrażoną w 

formie pisemnej pod rygorem nieważności. Polecenia zmiany zgłoszone przez Dostawcę znajduje 

zastosowanie wyłącznie po ich potwierdzeniu przez VLP w formie pisemnej pod rygorem 

nieważności. 

3.15 Dostawca nie może zastępować lub zmieniać materiałów, z których wykonywany jest Przedmiot 

Zakupu, zmieniać miejsca produkcji, procesu produkcyjnego, jakości lub specyfikacji Przedmiotu 

Zakupu bez uprzedniej pisemnej zgody VLP. 

3.16 Ryzyko przypadkowej utraty lub uszkodzenia Przedmiotu Zakupu przechodzi na VLP z chwilą 

dokonania jego odbioru przez VLP. 

3.17 Własność Przedmiotu Zakupu przechodzi na VLP z chwilą jego odbioru przez VLP. 

3.18 VLP może odmówić odbioru Przedmiotu Zakupu (bez negatywnych konsekwencji dla VLP), jeśli 

Przedmiot Zakupu nie jest w pełni zgodny z Umową. 

3.19 Jeżeli Przedmiot Zakupu ma być dostarczany lub wykonywany w częściach, VLP ma prawo 

potraktować jakiekolwiek niewywiązanie się z zobowiązania wynikającego z realizacji którejkolwiek 

z części Przedmiotu Zakupu albo jako naruszenie Umowy w odniesieniu wyłącznie do takiej części, 

upoważniające VLP do odstąpienia od tej części Umowy, albo jako naruszenie umowy mające 

wpływ na Umowę, upoważniające VLP do odstąpienia od całej Umowy. 

3.20 W przypadku udostępnienia na potrzeby realizacji Umowy narzędzi lub urządzeń należących do 

VLP, stosuje się poniższe postanowienia. 

3.20.1 Dostawca jest odpowiedzialny za utrzymanie udostępnionych narzędzi lub urządzeń w dobrym 

stanie i czystości, używanie zgodnie z przeznaczeniem, ich serwisowanie, zabezpieczenie przed 

uszkodzeniami i kradzieżą, ubezpieczenie oraz zwrot w niepogorszonym stanie na koniec trwania 

Umowy/współpracy Stron; 

3.20.2 Dostawca ponosi odpowiedzialność za przypadkową utratę lub uszkodzenie udostępnionych 

narzędzi lub urządzeń od momentu ich przekazania Dostawcy lub wyznaczonego przez niego 

przewoźnika; 

3.20.3 Dostawca jest zobowiązany do oznakowania udostępnionych narzędzi i urządzeń poprzez 

zamieszczenie oznaczenia: "Własność VLASSENROOT POLSKA sp. z o.o."; 

3.20.4 Dostawca zapewni dostęp VLP do udostępnionych narzędzi lub urządzeń na każde żądanie VLP. 

VLP ma prawo do kontroli sposoby przechowywania oraz użytkowania narzędzi i urządzeń w 

każdym czasie; 

3.20.5 Udostępnione narzędzia lub urządzenia powinny zostać zwrócone do VLP lub w inne wskazane 

przez VLP miejsce w ciągu 48 godzin od otrzymania żądania ich zwrotu; 

3.20.6 Narzędzia i urządzenia nie mogą być udostępniane lub używane przez osoby trzecie bez zgody 

VLP wyrażonej w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 

3.21 W przypadku, gdy na potrzeby realizacji Przedmiotu Zakupu, VLP dostarcza Dostawcy określone 

materiały zastosowanie znajdują poniższe postanowienia: 

3.21.1 Materiały będą wykorzystywane przez Dostawcę zgodnie z instrukcjami/specyfikacjami VLP; 
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3.21.2 Dostawca nie może zastępować udostępnionych przez VLP materiałów innymi materiałami, bez 

zgody VLP; 

3.21.3 Dostawca jest zobowiązany właściwie zarządzać powierzonymi materiałami, w tym kierować się 

zasadami racjonalnej gospodarki (w szczególności uniknąć marnotrawienia powierzonych 

materiałów); 

3.21.4 Ryzyko przypadkowej utraty lub uszkodzenia powierzonych przez VLP materiałów przechodzi na 

Dostawcę z chwilą dostarczenia ich do Dostawcy; 

3.21.5 Powierzone materiały pozostają własnością VLP; 

3.21.6 Powierzone materiały będą podlegać zwrotowi na każde żądanie VLP w terminie 3 Dni Roboczych; 

3.21.7 Bez uszczerbku dla pozostałych postanowień OWZ, VLP jest uprawniony do przeprowadzenia 

okresowej, incydentalnej (potwierdzenie stanów magazynowych) i rocznej inwentaryzacji 

powierzonych materiałów, w tym w miejscu przechowywania powierzonych materiałów; 

3.21.8 Dostawca jest zobowiązany do bezzwłocznego poinformowania VLP o konieczności dostarczenia 

brakujących materiałów niezbędnych do realizacji Przedmiotu Zakupu. 

3.22 W przypadku gdy wykonanie Umowy ma mieć miejsce na terenie zakładu VLP zastosowanie 

znajdują poniższe postanowienia: 

3.22.1 Personel Dostawcy jest zobowiązany do stosowania się do reguł BHP oraz innych zasad i 

regulaminów obowiązujących w VLP, a także poleceń VLP oraz odpowiednich standardów 

działania celem zapewnienia ochrony zdrowia i bezpieczeństwa osób przebywających na terenie 

zakładu VLP; 

3.22.2 Personel Dostawcy musi być odpowiednio przeszkolony i musi posiadać uprawnienia do 

wykonywania powierzonych prac; 

3.22.3 Niezależnie od innych postanowień OWZ, Dostawca musi posiadać stosowne ubezpieczenie od 

szkód w nieruchomości osób trzecich z polisą w wysokości odpowiadającej co najmniej 

dwukrotności wartości rocznego wynagrodzenia Dostawcy wskazanego w Umowie, jednak nie 

niższej niż sto tysięcy (100 000) PLN, za każde zdarzenie.  

3.22.4 Dostawca ponosi wyłączną i pełną odpowiedzialność za działania i zaniechania swojego 

personelu. 

3.23 Dostawca gwarantuje, że kompatybilne części zamienne (jeśli dotyczy) będą dostępne dla VLP na 

uczciwych i rozsądnych warunkach handlowych przez okres co najmniej dziesięciu (10) lat od 

dostarczenia przez Dostawcę Przedmiotu Zakupu. Strony ustalą w Umowie wymagane części 

zamienne. W przypadku, gdy Dostawca gwarantuje krótszy okres dostępności części zamiennych 

niż 10 lat, Dostawca zobowiązany jest poinformować o tym VLP przed zawarciem Umowy lub 

przyjęciem Zamówienia, a VLP będzie miało prawo rezygnacji części Umowy lub Zamówienia, jeśli 

uzna, że okres ten jest w danym przypadku zbyt krótki. 

3.24 Dostawca jest zobowiązany posiadać przez cały okres obowiązywania Umowy ubezpieczenie od 

odpowiedzialności cywilnej (obejmującej wszystkie okoliczności odpowiedzialności Dostawcy 

objęte Umową), w tym ubezpieczenie odpowiedzialności za produkt, na sumę uzgodnioną 

pomiędzy VLP oraz Dostawcą. Dostawca jest zobowiązany do niezwłocznego przedstawienia 

polisy (lub innego dokumentu potwierdzającego posiadanie umowy ubezpieczenia) na żądanie 

VLP. 
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4. CENA, PŁATNOŚCI I FAKTUROWANIE 

4.1 Cena za Przedmiot Zakupu zostanie określona w Umowie. 

4.2 Jeżeli Umowa nie stanowi inaczej, cena zawiera wszystkie koszty związane z nabywanym 

Przedmiotem Zakupu, w szczególności koszty opakowania, magazynowania, załadunku, 

przewozu, dostarczenia do Miejsca dostawy, ubezpieczenia, opłat publicznoprawnych lub 

podatków. Ceny zawarte w Zamówieniu lub w odrębnej Umowie dotyczącej Przedmiotu Zakupu 

nie podlegają podwyższeniu, chyba że zostało to wyraźnie określone w Zamówieniu lub 

odpowiednio w Umowie, a Dostawca przyjmuje na siebie ryzyko wszelkich zdarzeń lub przyczyn 

mających wpływ na te ceny, w tym między innymi kursów wymiany walut, wzrostu kosztów 

surowców, inflacji, wszelkich spadków wymagań VLP dotyczących zamawianych ilości Przedmiotu 

Zakupu, wzrostu kosztów pracy i innych kosztów produkcji i dostaw oraz wszelkich innych zdarzeń, 

które mają wpływ na cenę lub dostępność materiałów lub dostaw. 

4.3 VLP jest uprawnione do wstrzymania zapłaty całości lub części wynagrodzenia Dostawcy (bez 

prawa Dostawcy do naliczenia odsetek) w przypadku niezgodności dostarczonego Przedmiotu 

Zakupu z Umową lub złożenia przez VLP reklamacji dotyczącej Przedmiotu Zakupu. 

4.4 Terminy płatności zostaną określone w Umowie lub odrębnie między Stronami. W razie braku 

wskazania terminu płatności, termin zapłaty wynosi 60 dni licząc otrzymania przez VLP prawidłowo 

wystawionej faktury. 

4.5 Faktury należy przesyłać na adres do wysyłki faktur podany w Umowie (lub w inny sposób 

uzgodniony z VLP). 

4.6 W zakresie w jakim Dostawca jest zobowiązany do rejestracji jako podatnik podatku VAT w 

rozumieniu ustawy z dnia 11 marca 2004 r. o podatku od towarów i usług, płatność wynagrodzenia 

za wykonanie Umowy będzie dokonywana na rachunek zawarty w wykazie, o którym mowa w art. 

96b tej ustawy. W razie nieposiadania takiego rachunku przez Dostawcę lub gdy taki rachunek jest 

nieaktywny w ww. wykazie, VLP ma prawo wstrzymać zapłatę wynagrodzenia Dostawcy do czasy 

ujawnienia rachunku w tym wykazie (bez prawa do naliczenia odsetek przez Dostawcę).  

4.7 VLP ma prawo potrącenia swoich wierzytelności wobec Dostawcy z wierzytelnościami 

przysługującymi Dostawcy wobec VLP (w szczególności w zakresie wynagrodzenia Dostawcy). 

Dostawca nie jest uprawniony do dokonywania potrąceń swoich wierzytelności wobec VLP z 

wierzytelnościami przysługującymi VLP, bez uprzedniej pisemnej pod rygorem nieważności zgody 

VLP. 

5. REKLAMACJE I GWARANCJA 

5.1 W zakresie reklamacji VLP zastosowanie znajdą poniższe postanowienia: 

5.1.1 reklamacje mogą być składane pisemne lub w postaci elektronicznej; 

5.1.2 reklamacja zawiera opis wady, dokumentację zdjęciową i numer Zamówienia lub Umowy; 

5.1.3 Dostawca jest zobowiązany do ustosunkowania się do reklamacji w terminie 5 Dni Roboczych od 

jej otrzymania. Brak odpowiedzi w tym terminie będzie rozumiany jako uznanie zasadności 

złożonej reklamacji. 

5.1.4 VLP ma prawo zgłoszenia reklamacji: 

(a) w przypadku uszkodzeń mechanicznych, odkształceń lub innych widocznych uszkodzeń 

- w ciągu 30 dni od daty dostawy Przedmiotu Zakupu; 
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(b) w przypadku innych wad, takich jak pęknięcia materiałów, niezgodność składu 

chemicznego czy inne wady ujawniające się dopiero po pewnym czasie – w ciągu 30 dni 

od daty ich wykrycia. 

5.2 Dostawca gwarantuje, że Przedmiot Zakupu spełnia warunki Umowy, w tym warunki określone w 

punkcie 3.1. OWZ, w tym w szczególności Dostawca gwarantuje, że Przedmiot Zakupu pozostanie 

wolny od wad przez okres gwarancji. 

5.3 Gwarancja udzielana jest w ramach wynagrodzenia określonego w Umowie, a Dostawcy nie jest 

należne jakiekolwiek dodatkowe wynagrodzenie z tytułu wykonania świadczeń gwarancyjnych. W 

szczególności, Dostawca ponosi wszelkie koszty naprawy lub wymiany Przedmiotu Zakupu 

włącznie z kosztami transportu, robocizny, usunięcia wadliwych części itp. 

5.4 Gwarancja udzielona zostaje bez ograniczeń terytorialnych, tj. obejmuje terytorium 

Rzeczypospolitej Polskiej i całego świata. 

5.5 Dla uniknięcia wątpliwości przyjmuje się, że VLP przysługuje roszczenie gwarancyjne nawet 

pomimo zakończenia okresu gwarancyjnego, o ile zostały one zgłoszone przed zakończeniem 

terminu obowiązywania gwarancji. 

5.6 Gwarancja jest udzielana na okres 3 lat od dostarczenia lub wykonania Przedmiotu Zakupu, chyba, 

że Strony ustaliły inaczej w Umowie. 

5.7 Jeżeli jakikolwiek element Przedmiotu Zakupu okaże się niezgodny z zapewnieniami Dostawcy, w 

tym będzie posiadał wady lub nie będzie zgodny w jakimkolwiek zakresie z wymaganiami 

wynikającymi z Umowy, VLP może według swojego wyboru w terminie wskazanym przez VLP: 

5.7.1 żądać naprawy Przedmiotu Zakupu; 

5.7.2 żądać wymiany Przedmiotu Zakupu na wolny od wad; 

5.7.3 żądać obniżenia ceny za Przedmiot Zakupu; 

5.7.4 odstąpić od Umowy w całości lub części, wedle wyboru VLP oraz żądać zwrotu odpowiednio 

całości lub części uiszczonego wynagrodzenia; 

5.7.5 dokonać naprawy samodzielnie lub z pomocą osoby trzeciej, na koszt i ryzyko Dostawcy, w 

szczególności, ale nie wyłącznie, w przypadku, gdy Dostawca nie spełnia żądania naprawy 

Przedmiotu Zakupu lub wymiany Przedmiotu Zakupu na wolny od wad we wskazanym terminie. 

5.8 W celu uniknięcia wątpliwości, VLP może wedle swojego wyboru skorzystać z jednego lub kilku 

uprawnień wskazanych w punkcie 5.7 OWZ jednocześnie lub sukcesywnie, uwzględniając w 

szczególności dotychczasową realizację obowiązków gwarancyjnych przez Dostawcę.  

5.9 Bez uszczerbku dla pozostałych postanowień OWZ, w tym dotyczących gwarancji, jeżeli w okresie 

gwarancji wada wystąpi w co najmniej 20% dostarczonych w ramach Umowy lub Zamówienia 

towarów, Strony uznają to za wadę seryjną ("Wada Seryjna"). W przypadku wystąpienia Wady 

Seryjnej, Dostawca zobowiązany jest usunąć wadę we wszystkich towarach dostarczonych w 

ramach danej Umowy, niezależnie od tego, czy wada już się w nich ujawniła. Powtórne wystąpienie 

Wady Seryjnej stanowi o braku jej skutecznego usunięcia. Metodami skutecznego usunięcia Wady 

Seryjnej są: 

5.9.1 Wymiana towarów lub ich elementu na nowy o zmienionej konstrukcji, innych parametrach lub 

technologii wykonania, 
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5.9.2 Zastąpienie towarów lub ich elementu nowym, pochodzącym od innego producenta, 

5.9.3 Zmiana konstrukcji towaru lub jego elementu wraz z wprowadzeniem tej zmiany. 

5.10 Uprawnienia wynikające z gwarancji będą realizowane przez VLP lub wskazane przez niego 

podmioty. 

5.11 VLP może wykonywać uprawnienia z tytułu niezgodności Przedmiotu Zakupu z Umową 

niezależnie od uprawnień wynikających z gwarancji. Wykonanie uprawnień z gwarancji nie wpływa 

na odpowiedzialność Dostawcy z tytułu niezgodności Przedmiotu Zakupu z Umową. Uprawnienia 

z rękojmi przysługujące VLP w razie wątpliwości należy interpretować rozszerzająco. 

5.12 Jeśli w wykonaniu swoich obowiązków gwarancyjnych, Dostawca dostarczył VLP zamiast 

wadliwego Przedmiotu Zakupu, Przedmiot Zakupu wolny od wad albo dokonał jakiejkolwiek 

naprawy Przedmiotu Zakupu, termin gwarancji biegnie na nowo dla takiego dostarczonego 

Przedmiotu Zakupu (jego części) wolnego od wad lub takiego naprawionego Przedmiotu Zakupu 

(jego części), od chwili dostarczenia Przedmiotu Zakupu wolnego od wad lub zwrócenia 

naprawionego Przedmiotu Zakupu. Taka sama zasada obowiązuje w przypadku dokonania 

naprawy samodzielnie przez VLP lub z pomocą osoby trzeciej. 

5.13 Środki ochrony prawnej przysługujące VLP zgodnie z OWZ oraz Umową mają charakter 

kumulatywny i nie wykluczają wykonywania innych uprawnień i środków ochrony prawnej 

przysługujących VLP na podstawie przepisów powszechnie obowiązującego prawa. 

6. ODPOWIEDZIALNOŚĆ 

6.1 Dostawca ponosi pełną odpowiedzialność względem VLP w związku z Umową, w tym za szkody 

pośrednie (np. przestoje produkcyjne związane z nienależytym wykonaniem Umowy przez 

Dostawcę). W celu uniknięcia wątpliwości, Dostawca ponosi również pełną odpowiedzialność za 

szkody powstałe u klientów i innych kontrahentów VLP w zakresie w jakim Dostawca poprzez 

swoje działania lub zaniechania przyczynił się do powstania szkody lub zwiększenia jej rozmiarów. 

6.2 Dostawca będzie odpowiedzialny na zasadach określonych w niniejszych OWZ także za szkodę 

wyrządzoną Podmiotom powiązanym VLP, tak jakby wyrządził ją VLP. 

6.3 Dostawca zobowiązuje się do obrony VLP, jego pracowników, współpracowników, członków 

organów zarządczych i nadzorczych VLP, Podmiotów powiązanych VLP oraz innych podmiotów 

uprawnionych do korzystania z rezultatów prac Dostawcy przed skierowaniem do VLP lub 

któregokolwiek z powyższych podmiotów przez osoby trzecie wszelkich roszczeń związanych lub 

wynikających z realizacji Umowy, w szczególności opartych na zarzucie: 

6.3.1 naruszenia praw własności intelektualnej osób trzecich, 

6.3.2 naruszenia tajemnicy przedsiębiorca lub informacji niejawnych osób trzecich,  

6.3.3 naruszenia oświadczeń złożonych przez Dostawcę w OWZ lub Umowie, 

 
- a w przypadku skierowania takich roszczeń – do zwolnienia ww. podmiotów z odpowiedzialności 

wynikającej z tych roszczeń, w najszerszym dopuszczalnym przez prawo zakresie. 

6.4 W przypadku skierowania do VLP lub któregokolwiek z podmiotów wskazanych w pkt 6.3. 

roszczenia przez osobę trzecią lub zaistnienia prawdopodobieństwa jego zgłoszenia, Dostawca 

zobowiązuje się, w ramach wynagrodzenia określonego w Umowie i na własne ryzyko: 
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6.4.1 zapewnić VLP oraz innym podmiotom uprawnionym do korzystania z rezultatów prac Dostawcy 

prawo dalszego korzystania z elementów wchodzących w skład przedmiotu Umowy objętych 

roszczeniem, w szczególności poprzez ich modyfikację lub zamianę, w taki sposób, aby 

korzystanie z nich nie naruszało praw osób trzecich, bez zmniejszeniu ich funkcjonalności i 

sposobu korzystania lub 

6.4.2 uzyskać dla VLP oraz dla innych podmiotów uprawnionych na podstawie Umowy dodatkowe 

uprawnienia pozwalające na korzystanie z elementów wchodzących w skład przedmiotu Umowy 

w pełnym zakresie, 

 
- przy czym Dostawca zobowiązany jest przed podjęciem określonego działania uzyskać pisemną, 

pod rygorem nieważności, zgodę VLP. 

6.5 Niezależnie od obowiązków wskazanych w pkt 6.4, Dostawca zobowiązany jest do zwrotu w 

całości wszelkich kosztów, kar i odszkodowań poniesionych przez VLP oraz pozostałe podmioty 

wskazane w pkt 6.3, w tym kosztów obsługi prawnej oraz należności publicznoprawnych. W celu 

uniknięcia wątpliwości, Strony zgodnie wskazują, iż realizacja obowiązku, o którym mowa w zdaniu 

poprzedzającym nie stanowi podstawy dla dochodzenia przez Dostawcę jakichkolwiek roszczeń w 

stosunku do VLP lub podmiotów, o których mowa w ust. 6.3. 

6.6 Wszelkie elementy wchodzące w skład przedmiotu Umowy, wymienione lub dostarczone przez 

Dostawcę w wykonaniu zobowiązań wskazanych powyżej, podlegać będą wszelkim 

postanowieniom Umowy, w tym powyższej klauzuli indemnifikacyjnej. 

6.7 W przypadku zgłoszenia przez osobę trzecią roszczenia do VLP lub któregokolwiek z podmiotów 

wskazanych w pkt 6.3, VLP poinformuje Dostawcę o tym fakcie, a Dostawca podejmie wszelkie 

działania mające na celu zażegnanie sporu. W szczególności, w przypadku wytoczenia powództwa 

przeciwko VLP lub innemu podmiotowi uprawnionemu zgodnie z postanowieniami Umowy z tytułu 

naruszenia jakichkolwiek praw osoby trzeciej lub dotyczącego naprawienia szkody, Dostawca 

wstąpi do postępowania w charakterze strony pozwanej, w razie braku takiej możliwości wystąpi z 

interwencją uboczną po stronie pozwanej. Dla uniknięcia wątpliwości, Dostawca nie jest 

uprawniony do samodzielnego zawarcia ugody nakładającej jakiekolwiek obowiązki na VLP lub 

którykolwiek z podmiotów wskazanych w pkt 6.3 bez uprzedniej, zgody VLP wyrażonej w formie 

pisemnej pod rygorem nieważności.  

6.8 Wszelkie ograniczenia odpowiedzialności przewidziane w Umowie nie mają zastosowania do 

zobowiązań Dostawcy wynikających z powyższych postanowień, z wyłączeniem sytuacji, w 

których szkoda wynikła z umyślnego działania VLP. 

6.9 Powyższe postanowienia nie wyłączają ani nie ograniczają dalej idących obowiązków Dostawcy 

wynikających z powszechnie obowiązujących przepisów prawa. 

6.10 VLP ponosi odpowiedzialność za niewykonanie lub nienależyte wykonanie Umowy w przypadku 

umyślnego działania VLP. VLP nie ponosi względem Dostawcy odpowiedzialności za utracone 

korzyści. 

6.11 Całkowita łączna odpowiedzialność VLP z tytułu szkód wyrządzonych Dostawcy w związku z 

niewykonaniem lub nienależytym wykonaniem Umowy jest ograniczona do wartości 

wynagrodzenia należnego Dostawcy za prawidłowe wykonanie Umowy. 

7. KARY UMOWNE 

7.1 Naliczenie zastrzeżonych Umową lub OWZ kar umownych nie wyłącza możliwości dochodzenia 

odszkodowania na zasadach ogólnych do pełnej wysokości szkody poniesionej przez VLP w 

związku ze zdarzeniem, które było podstawą naliczenia danej kary. 
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7.2 Kary umowne są niezależne od siebie i należą się VLP w pełnej wysokości nawet w przypadku, 

gdy z powodu jednego zdarzenia naliczona jest więcej niż jedna kara. Kary będą naliczane za 

każdy przypadek naruszenia Umowy odrębnie (np. naruszenie obowiązku poufności, opóźnienie 

w wykonaniu Przedmiotu Zakupu itd.). 

7.3 Kary umowne są należne także w przypadku odstąpienia od Umowy lub jej wypowiedzenia, 

niezależnie od przyczyn odstąpienia lub wypowiedzenia.  

7.4 Kwoty kar umownych będą płatne w terminie wskazanym w żądaniu VLP. Powyższe nie wyłącza 

możliwości potrącenia naliczonych kar. 

7.5 VLP może naliczyć karę umowną w przypadku: 

7.5.1 opóźnienia w realizacji Przedmiotu Zakupu (np. dostawie towarów, rozpoczęciu świadczenia usług 

lub ich zrealizowaniu) - w wysokości 2% wynagrodzenia wskazanego w Umowie za każdy 

rozpoczęty dzień opóźnienia, jednak nie mniej niż 100 PLN za każdy dzień opóźnienia; 

7.5.2 opóźnienia w realizacji świadczenia gwarancyjnego - w wysokości 2% wynagrodzenia wskazanego 

w Umowie za każdy rozpoczęty dzień opóźnienia, jednak nie mniej niż 100 PLN za każdy dzień 

opóźnienia; 

7.5.3 występowania powtarzających się wad Przedmiotu Zakupu tj. (i) wystąpienia Wady Seryjnej lub (ii) 

wystąpienia więcej niż dwóch wad w Przedmiotach Zakupu od Dostawcy w danym roku współpracy 

- w wysokości odpowiednio 5% wynagrodzenia wskazanego w Umowie za każdy przypadek Wady 

Seryjnej / trzecią i każdą kolejną wadę; 

7.5.4 naruszenia obowiązków w zakresie poufności – w wysokości 50 000 PLN za każdy przypadek 

naruszenia; 

7.5.5 naruszenia obowiązków w zakresie compliance – w wysokości 50 000 PLN za każdy przypadek 

naruszenia; 

7.5.6 opóźnienia Dostawcy w poinformowaniu VLP o każdej niezgodności Przedmiotu Zakupu z 

Zamówieniem lub Umową w ciągu 3 dni po powzięciu wiadomości o wystąpieniu niezgodności – 

w wysokości 1% wartości wynagrodzenia wskazanego w Umowie, jednak nie mniej niż 100 PLN, 

za każdy dzień opóźnienia; 

7.5.7 odstąpienia od Umowy z powodu okoliczności leżących po stronie Dostawcy (dla uniknięcia 

wątpliwości kara jest należna zarówno w przypadku odstąpienia umownego, jak i na podstawie 

przepisów ustawy, zarówno odstąpienia ze skutkiem do całej Umowy, jak i odstąpienia w części, 

jeżeli Umowa lub przepis to przewiduje) – w wysokości 20% wynagrodzenia wskazanego w 

Umowie; 

7.5.8 wypowiedzenia Umowy z powodu okoliczności leżących po stronie Dostawcy (dla uniknięcia 

wątpliwości kara jest należna zarówno w przypadku wypowiedzenia na podstawie Umowy, jak i na 

podstawie przepisów ustawy, zarówno wypowiedzenia ze skutkiem do całej Umowy, jak i 

wypowiedzenia w części, jeżeli Umowa lub przepis to przewiduje) – w wysokości 20% 

wynagrodzenia wskazanego w Umowie. 

8. POUFNOŚĆ 

8.1 Strony będą przekazywać drugiej Stronie takie Informacje Poufne, które są niezbędne do 

przeprowadzenia negocjacji Umowy lub w związku z realizacją Umowy. 
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8.2 Informacje Poufne obejmują wyłącznie informacje ujawnione lub przekazane przez członków władz 

Stron, ich pracowników, pełnomocników, doradców, konsultantów lub agentów, zwanych łącznie 

,,Przedstawicielami”. 

8.3 Strony zobowiązują się i potwierdzają, że wszelkie przekazane i ujawnione im przez drugą Stronę 

Informacje Poufne zostaną zachowane w pełnej tajemnicy i poufności, zostaną użyte i 

wykorzystane wyłącznie dla celów związanych z negocjacjami nad Umową oraz realizacją Umowy 

oraz, że nie zostaną przekazane lub ujawnione jakiejkolwiek osobie trzeciej bez wyraźnej, 

uprzedniej zgody drugiej Strony wyrażonej w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 

8.4 Zobowiązanie do zachowania w poufności obejmuje również wszelkie opracowania zbiorowe, 

kompilacje oraz inne dokumenty w takim zakresie, w jakim zawierać będą one jakiekolwiek 

Informacje Poufne lub oparte będą na Informacjach Poufnych. 

8.5 Strony ustalają, że Informacje Poufne zostaną przekazane tylko takim Przedstawicielom Strony, 

którzy z uwagi na zakres swych obowiązków zaangażowani będą w negocjacje nad Umową lub 

realizację Umowy i którzy zostaną wyraźnie poinformowani o charakterze Informacji Poufnych oraz 

o zobowiązaniach Stron wynikających z OWZ. 

8.6 Strony ustalają, iż Informacje Poufne i zobowiązanie do zachowania w poufności nie obejmują: 

8.6.1 informacji, które są powszechnie znane; 

8.6.2 informacji, które znane były Stronie przed ich ujawnieniem przez drugą Stronę,  

8.6.3 informacji uzyskanych od osób trzecich, które miały prawo ich posiadania i ujawnienia oraz 

informacji wynikających z przetworzenia tych informacji, z tym zastrzeżeniem jednak, że nie stały 

się one znane w wyniku naruszenia przez którąkolwiek ze Stron zobowiązań wynikających z OWZ 

lub Umowy. 

8.7 Na wniosek Strony ujawniającej, Strona otrzymująca niezwłocznie zwróci lub według uznania 

Strony ujawniającej, zniszczy wszystkie dokumenty zawierające Informacje Poufne oraz wszelkie 

inne dokumenty, specyfikacje, dane lub informacje dowolnego rodzaju oparte na Informacjach 

Poufnych lub z nimi związane. Na wniosek Strony ujawniającej, Strona otrzymująca niezwłocznie 

poświadcza na piśmie, że takie zniszczenie zostało zakończone. 

8.8 Strony ustalają, że każda ze Stron może w każdym czasie zażądać zwrotu jakichkolwiek lub 

wszelkich ujawnionych Informacji Poufnych, wraz z odpowiednimi nośnikami oraz zakazać ich 

dalszego wykorzystywania. 

8.9 Żadne prawa inne niż te, które zostały wyraźnie wymienione w OWZ lub Umowie, nie zostają 

przyznane Stronom w związku z przekazaniem Informacji Poufnych, a w szczególności nie 

przyznaje się w OWZ (bezpośrednio ani pośrednio) żadnej licencji w związku z patentem, 

wynalazkiem, odkryciem, prawem autorskim lub innym prawem własności przemysłowej lub 

intelektualnej przysługującym lub posiadanym, uzyskanym lub nabytym przez Stronę. 

8.10 Zobowiązanie dotyczące Informacji Poufnych obowiązuje w odniesieniu do każdej Informacji 

Poufnej przez okres 5 lat od zakończenia Umowy w ramach realizacji, której ujawniono Informacje 

Poufne lub przez okres 5 lat od zakończenia negocjacji Umowy w ramach, których ujawniono 

Informacje Poufne (jeśli Umowa nie została zawarta). 

8.11 W celu uniknięcia wątpliwości, postanowienia niniejszej sekcji dotyczące poufności mają 

zastosowanie do współpracy Stron w zakresie w jakim nie została zawarta odrębna umowa 

dotycząca zachowania poufności, która w razie sprzeczności ma pierwszeństwo stosowania przez 

postanowieniami niniejszej sekcji. 
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9. PRAWA WŁASNOŚCI INTELEKTUALNEJ 

9.1 Dostawca oświadcza, że na podstawie Umowy i w ramach wynagrodzenia wskazanego w Umowie 

odpowiednio: 

9.1.1 w zakresie Dóbr własności intelektualnej powstałych w związku z Umową i dedykowanych 

współpracy z VLP, przeniesie na VLP wszelkie prawa własności intelektualnej na warunkach 

określonych poniżej, a w zakresie w jakim nie może nastąpić to na podstawie samej Umowy, ze 

względu na wymóg dochowania formy pisemnej, Dostawca zobowiązuje się, na żądanie VLP, w 

terminie 7 dni zawrzeć z VLP odrębną umowę (w formie pisemnej), w ramach której Dostawca 

przeniesie na VLP całość ww. praw na warunkach określonych poniżej; 

9.1.2 w zakresie Dóbr własności intelektualnej powstałych przed zawarciem Umowy lub nie w związku 

z Umową, a jednocześnie zintegrowanych z lub niezbędnych do korzystania z Przedmiotu Zakupu 

zgodnie z Umową lub OWZ (oraz Dóbr własności intelektualnej w stosunku do których nie doszło 

jeszcze do zawarcia odrębnej pisemnej umowy przeniesienia praw, o której mowa w pkt 9.1.1 

powyżej) - zapewni udzielenie / udzieli VLP licencji, lub w inny sposób upoważni go do korzystania 

ze wszystkich Dóbr własności intelektualnej dostarczonych w ramach Umowy na warunkach 

określonych poniżej.  

9.2 Celem Umowy jest zapewnienie VLP możliwości korzystania z Przedmiotu Zakupu w sposób i w 

celu opisanym w Umowie. Wszystkie oświadczenia Dostawcy i postanowienia Umowy oraz OWZ 

należy interpretować zgodnie z powyższym celem Umowy. 

[Dobra własności intelektualnej powstałe w związku z Umową] 

9.3 Dostawca przenosi na VLP wszystkie obecne i przyszłe prawa autorskie, prawa pokrewne, prawa 

własności przemysłowej, w tym prawa do uzyskania patentu na wynalazek, prawa ochronnego na 

wzór użytkowy, jak również prawa z rejestracji wzoru przemysłowego, prawa do każdego 

zarejestrowanego wzoru i inne prawa własności intelektualnej, na całym świecie, w odniesieniu do 

wszystkich Dóbr własności intelektualnej powstałych w związku z Umową i dedykowanych 

współpracy z VLP, z chwilą ich utrwalenia. W zakresie, w jakim prawo dowolnego kraju nie wyłącza 

lub nie ogranicza możliwości takiego przeniesienia, umowa ma na celu przeniesienie na VLP 

wszelkich praw własności intelektualnej, bez ograniczeń.  

9.4 W wykonaniu Umowy, Dostawca przenosi na VLP w najszerszym prawnie dopuszczalnym 

zakresie autorskie prawa majątkowe do Dóbr własności intelektualnej powstałych w związku z 

Umową noszących cechy utworu w rozumieniu ustawy z dnia 4 lutego 1994 r. o prawie autorskim 

i prawach pokrewnych (zwaną dalej “pr. aut.”), z chwilą ich utrwalenia - powstałych w związku (w 

szczególności czasowym lub miejscowym) lub dzięki przyczynieniu się VLP, a VLP przyjmuje 

autorskie prawa majątkowe do utworów (dalej: „Utwór”) na wszystkich znanych w chwili zawierania 

Umowy polach eksploatacji, w tym wskazanych odpowiednio w art. 50 i art. 74 ust. 4 pr. aut., w 

tym na następujących polach eksploatacji: 

9.4.1 w odniesieniu do Utworu stanowiącego program komputerowy: (i) trwałe lub czasowe 

zwielokrotnianie programu komputerowego w całości lub w części, jakimikolwiek środkami i w 

jakiejkolwiek formie, w tym zwielokrotnianie w celu wprowadzania, wyświetlania, stosowania, 

przekazywania lub przechowywania programu komputerowego, w tym także utrwalanie i 

zwielokrotnianie programu komputerowego dowolną techniką, w tym techniką zapisu 

magnetycznego lub techniką cyfrową, taką jak zapis na płycie CD, DVD, Blu-ray, urządzeniu z 

pamięcią flash lub jakimkolwiek nośniku pamięci; (ii) tłumaczenie, przystosowanie, zmiany układu 

lub wprowadzanie jakichkolwiek innych zmian w programie komputerowym; (iii) obrót programem 

komputerowym, w tym wprowadzanie do obrotu, użyczanie lub najem programu komputerowego 

lub jego kopii, a także rozpowszechnianie programu komputerowego w inny sposób, w tym jego 

publiczne wykonywanie, wystawianie, wyświetlanie, odtwarzanie, a także publiczne udostępnianie 
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w taki sposób, aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i czasie przez siebie wybranym, a 

także wykorzystywanie fragmentów Utworu w tym zastosowanych algorytmów, nazw własnych i 

rozwiązań informatycznych;  

9.4.2 w odniesieniu do Utworu chronionego na zasadach przewidzianych dla utworów innych niż 

programu komputerowe: (i) trwałe lub czasowe utrwalanie lub zwielokrotnianie Utworu w całości 

lub części, jakimikolwiek środkami i w jakiejkolwiek formie, w tym także utrwalanie i 

zwielokrotnianie Utworu dowolną techniką, w tym wytwarzanie dowolną techniką egzemplarzy 

Utworu, w tym techniką drukarską, reprograficzną, zapisu magnetycznego oraz techniką cyfrową, 

taką jak zapis na płycie CD, DVD, Blu-ray, urządzeniu z pamięcią flash lub jakimkolwiek nośniku 

pamięci; (ii) obrót oryginałem lub egzemplarzami, na których Utwór utrwalono, w tym 

wprowadzanie do obrotu, użyczanie lub najem Utworu; (iii) rozpowszechnianie Utworu w inny 

sposób niż wskazany w ppkt (ii) powyżej, w tym publiczne wykonanie, wystawienie, wyświetlenie, 

odtworzenie, nadawanie, reemitowanie, a także publiczne udostępnianie Utworu w taki sposób, 

aby każdy mógł mieć do niego dostęp w miejscu i w czasie przez siebie wybranym; digitalizacja, 

wpisanie do pamięci komputera, udostępnienie za pośrednictwem sieci komputerowych. 

9.5 W momencie przeniesienia autorskich praw majątkowych do Utworu o których mowa w 

poprzednim punkcie, Dostawca przenosi na VLP prawo wykonywania autorskich praw zależnych 

do wszelkich opracowań Utworu lub jego poszczególnych elementów, tj. prawo zezwalania na 

rozporządzanie i korzystanie z opracowań Utworu na polach eksploatacji wskazanych powyżej, w 

szczególności: 

9.5.1 w odniesieniu do Utworu stanowiącego program komputerowy – tłumaczenie, przystosowywanie, 

zmiany układu oraz jakiekolwiek inne zmiany w programie komputerowym; 

9.5.2 w odniesieniu do Utworu stanowiącego inny Utwór niż program komputerowy – wprowadzania 

zmian do Utworów, inkorporowania Utworów do dzieł zbiorowych i innych utworów, przerabiania i 

uzupełniania. 

9.6 Wraz z przeniesieniem autorskich praw majątkowych do Utworów, Dostawca przenosi na VLP 

prawo własności nośników, na których Utwory utrwalono. 

9.7 Dostawca upoważnia VLP do wykonywania w imieniu Dostawcy i innych twórców Utworu biorących 

udział w realizacji Umowy po stronie Dostawcy do wszystkich autorskich praw osobistych do 

Utworów i gwarantuje, że prawa te nie będą wykonywane osobiście. Upoważnienie obejmuje 

również prawo VLP do upoważniania osób trzecich do wykonywania autorskich praw osobistych 

w imieniu Dostawcy/innych twórców Utworów. 

9.8 Przeniesienie autorskich praw majątkowych na polach eksploatacji określonych powyżej jest 

nieograniczone czasowo ani terytorialnie. 

[Pozostałe Dobra własności intelektualnej] 

9.9 W zakresie Dóbr własności intelektualnej powstałych przed zawarciem Umowy lub nie w związku 

z Umową, a jednocześnie zintegrowanych z lub niezbędnych do korzystania z Przedmiotu Zakupu 

zgodnie z Umową lub OWZ, Dostawca w ramach wynagrodzenia wskazanego w Umowie, udziela 

VLP niewyłącznej licencji na korzystanie z tych Dóbr własności intelektualnej w zakresie 

wskazanym w pkt 9.3. powyżej. W zakresie w jakim te Dobra własności intelektualnej stanowią 

Utwory, licencja jest udzielana na polach eksploatacji i w zakresie wskazanym w punktach 9.4-9.7. 

powyżej, z zastrzeżeniem poniższych postanowień. 

9.10 Udzielenie licencji przez Dostawcę następuje z chwilą wydania VLP danego Dobra własności 

intelektualnej. 
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9.11 Licencja udzielana jest bez ograniczeń terytorialnych i obejmuje terytorium całego świata. 

9.12 Licencja upoważnia VLP do udzielania sublicencji bez ograniczeń podmiotom trzecim na 

korzystanie z Dóbr własności intelektualnej. 

9.13 Licencja udzielana jest na okres 5 lat, po czym przekształca się w umowę na czas nieoznaczony. 

9.14 Po przekształceniu licencji w umowę na czas nieoznaczony, termin wypowiedzenia tej umowy 

wynosi 10 lat ze skutkiem na koniec roku kalendarzowego. Oświadczenie o wypowiedzeniu licencji 

wymaga zachowania formy pisemnej pod rygorem nieważności.  

9.15 W przypadku gdy podmiotem udzielającym licencji jest podmiot trzeci, Dostawca oświadcza i 

gwarantuje, że podmiot trzecie będzie przestrzegał powyższych zobowiązań. 

9.16 Dostawca zapewnia i gwarantuje, że podmiot trzeci nie wypowie udzielonych licencji. Dostawca 

oświadcza i gwarantuje, że licencja udzielana przez podmiot trzeci będzie zawierać zasady 

wypowiedzenia analogiczne do opisanych powyżej. 

9.17 W przypadku gdy Dostawca lub podmiot trzeci, mimo zobowiązania, o którym mowa powyżej, 

wypowie licencję, Dostawca będzie zobowiązany do zapłaty na rzecz VLP, na jego żądanie, 

wszelkich kosztów zapewnienia rozwiązania zastępczego, umożliwiających dalsze zamierzone 

korzystanie z Przedmiotu Zakupu. 

[Postanowienia wspólne] 

9.18 Dostawca oświadcza, że przekazane w ramach Umowy Dobra własności intelektualnej nie będą 

posiadały żadnych wad prawnych ani nie będą ograniczać VLP w korzystaniu z tych dóbr w inny 

sposób niż wyraźnie opisany Umową. Dostawca pokryje wszelkie opłaty, koszty, odszkodowania 

lub zadośćuczynienia, które będzie musiał zapłacić VLP, jeżeli powyższe zapewnienia nie okażą 

się prawdziwe. 

9.19 Dostawca zobowiązuje się i gwarantuje, że osoby uprawnione z tytułu autorskich praw osobistych, 

do Utworów objętych postanowieniami Umowy nie będą wykonywać tych praw w stosunku do VLP 

lub osób trzecich działających na zlecenie VLP. Dostawca zobowiązuje się i gwarantuje, że w 

stosunku do Utworów objętych postanowieniami Umowy, nie będą wykonywane uprawnienia z art. 

56-59 pr. aut., ani że żadna osoba uprawniona do Utworów nie będzie sprzeciwiała się 

wykorzystywaniu Utworu w sposób wybrany przez VLP. 

9.20 Jakiekolwiek postanowienie Umowy lub OWZ, nie ogranicza uprawnień VLP wynikających z 

obowiązujących przepisów prawa, w tym w szczególności nabycia określonych praw przez VLP 

zgodnie z ustawą z dnia 30 czerwca 2000 r. Prawo własności przemysłowej. 

9.21 Dostawca jest zobowiązany na wniosek VLP (zarówno w trakcie trwania Umowy, jak i później) 

dokonać, na koszt VLP, wszelkich czynności, jakie mogą być wymagane aby umożliwić VLP lub 

wskazanej przez niego osobie występować o uzyskanie, uzyskiwać, wykonywać, egzekwować lub 

bronić jakichkolwiek praw własności intelektualnej, w dowolnej części świata, w szczególności 

Dostawca zobowiązuje się (i) do ochrony wszystkich patentów, praw autorskich lub innych praw 

własności intelektualnej dotyczących Dóbr własności intelektualnej, (ii) umożliwienia VLP 

uzyskania na wyłączność prawa do wszystkich takich Dóbr własności intelektualnej, (iii) 

niedopuszczenia do utraty przez Dostawcę praw do któregokolwiek z Dóbr własności 

intelektualnej, (iv) utrzymania ważności świadectw ochrony prawnej praw własności intelektualnej 

do któregokolwiek z Dóbr własności intelektualnej, w tym w szczególności do dokonania 

niezbędnych cesji praw, dostarczenia VLP wszelkich niezbędnych pisemnych dokumentów oraz 

sporządzenia dokumentacji niezbędnej do egzekucji praw własności intelektualnej. 
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10. DANE OSOBOWE 

10.1 Na potrzeby realizacji Umowy, Strony jako niezależni administratorzy danych udostępniać będą 

sobie nawzajem Dane Osobowe swoich reprezentantów wskazanych w Umowie, przedstawicieli 

oraz osób wyznaczonych do realizacji Umowy, obejmujące następujące kategorie danych: dane 

identyfikacyjne (m.in. imię i nazwisko, stanowisko reprezentanta). W związku z wykonywaniem 

Umowy może dojść także do przekazania danych pracowników i współpracowników 

niewymienionych w treści Umowy.  

10.2 VLP realizuje obowiązek informacyjny w odniesieniu do reprezentantów i pracowników, których 

dane zostały wymienione w treści Umowy za pośrednictwem klauzuli informacyjnej, stanowiącej 

Załącznik nr 2 do OWZ. 

10.3 Osoby reprezentujące Dostawcę potwierdzają otrzymanie informacji dotyczącej przetwarzania ich 

Danych Osobowych w związku z zawarciem Umowy. Dostawca zobowiązuje się do przekazania 

tej informacji pracownikom i współpracownikom niewymienionym w treści Umowy, których dane 

będą przekazywane między Stronami w celu realizacji Umowy.  

11. COMPLIANCE 

11.1 Strony, zobowiązują się przestrzegać obowiązujących przepisów w zakresie zgodności, przez 

które Strony rozumieją: 

11.1.1 Przepisy antyłapówkarskie i antykorupcyjne: w tym polski Kodeks karny, amerykańską ustawę o 

zagranicznych praktykach korupcyjnych z 1977 r. (z późniejszymi zmianami), brytyjską ustawę o 

łapówkarstwie z 2010 r. (z późniejszymi zmianami) oraz wszelkie inne obowiązujące przepisy, 

regulacje i oficjalne zarządzenia rządowe dotyczące przeciwdziałania korupcji, łapówkarstwu, 

praniu pieniędzy oraz przeciwdziałaniu finansowania terroryzmu. 

11.1.2 Przepisy dotyczące sankcji i kontroli handlu: wszelkie obowiązujące przepisy ustawowe, 

wykonawcze lub decyzje administracyjne lub wytyczne przyjęte, przez jakąkolwiek agencję ds. 

sankcji na dzień lub po dniu zawarcia Umowy, które nakładają sankcje, zakazują lub ograniczają 

określone działania, w tym bezpośrednie lub pośrednie transakcje lub transakcje z określonymi 

krajami, terytoriami, regionami, rządami, projektami lub specjalnie wyznaczonymi osobami lub 

podmiotami; oraz 

11.1.3 Prawa człowieka i przepisy przeciwdziałające współczesnemu niewolnictwu oraz ramy 

międzynarodowe: w tym Powszechna Deklaracja Praw Człowieka, Wytyczne ONZ dotyczące 

biznesu i praw człowieka, Podstawowe konwencje MOP dotyczące standardów pracy, brytyjska 

ustawa o współczesnym niewolnictwie i inne podobne regulacje i ramy międzynarodowe dotyczące 

praw człowieka, przeciwdziałania handlowi ludźmi i współczesnemu niewolnictwu. 

11.2 Dostawca jest zobowiązany do przestrzegania wszelkich obowiązujących przepisów i regulacji 

dotyczących kontroli eksportu, sankcji gospodarczych, importu, w tym przepisów Unii Europejskiej, 

Wielkiej Brytanii i Stanów Zjednoczonych które mogą podlegać zmianom. Oznacza to, że 

Dostawca nie będzie, bezpośrednio lub pośrednio, wchodził w relacje biznesowe z żadną osobą 

lub podmiotem (i) zamieszkałym, posiadającym siedzibę lub zorganizowanym zgodnie z prawem 

jakiegokolwiek kraju lub terytorium objętego sankcjami gospodarczymi (w tym obecnie: Krymu, 

Kuby, Iranu, Korei Północnej i Syrii) – dalej „Kraje Objęte Sankcjami” lub (ii) zidentyfikowanym na 

jakichkolwiek listach podmiotów objętych restrykcjami (w tym bez ograniczeń: U.S. Treasury, Office 

of Foreign Assets Control’s Specially Designated Nationals List; the HM Treasury Consolidated 

List of Financial Targets in the UK; i the European Union’s Consolidated List of Sanctioned 

Individuals and Entities) – dalej „Lista Stron Objętych Ograniczeniami”. 
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11.3 Dostawca gwarantuje, że nie jest i w czasie obowiązywania Umowy nie zostanie: (i) rezydentem 

mającym siedzibę lub zorganizowanym zgodnie z prawem Kraju Objętego Sankcjami, lub (ii) 

podmiotem zidentyfikowanym na Liście Stron Objętych Ograniczeniami, ani nie jest podmiotem 

zależnym w stosunku, do którego podmiotem dominującym jest jeden lub więcej podmiotów 

zidentyfikowanych na tej liście. VLP zastrzega sobie prawo do żądania od Dostawcy okresowego, 

pisemnego potwierdzenia, że spełnia on zobowiązania zawarte w Umowie, w szczególności te, o 

których mowa w niniejszej sekcji.  

11.4 Dostawca zobowiązuje się, że nie będzie w sposób bezpośredni ani pośredni płacił, oferował, 

składał obietnic płatności ani upoważniał płatności jakichkolwiek kwot ani korzyści finansowych czy 

innych, w sposób naruszający ww. przepisy antykorupcyjne. 

12. AUDYT 

12.1 VLP ma prawo do przeprowadzenia kontroli procesu przygotowania przez Dostawcę Przedmiotu 

Zakupu (włącznie z prawem wejścia na teren obiektów, w których odbywa się przygotowanie 

Przedmiotu Zakupu), jak również prawo inspekcji magazynów, w których przechowywany jest 

Przedmiot Zakupu.  

12.2 Informacja o zamiarze przeprowadzenia kontroli zostanie przekazana Dostawcy z co najmniej 

(siedmio) 7– dniowym wyprzedzeniem. W szczególnie uzasadnionych przypadkach (takich jak np. 

uzyskanie informacji o podejrzeniu naruszenia przez Dostawcę zasad BHP), VLP ma prawo do 

przeprowadzenia kontroli bez uprzedzenia. 

12.3 Jeżeli VLP uzna, że jakość Przedmiotu Zakupu lub standard jego wytwarzania lub przechowywanie 

są nieodpowiednie lub niezgodne z warunkami Umowy, Dostawca będzie zobowiązany do 

natychmiastowego podjęcia wszelkich czynności zmierzających do usunięcia wszelkich 

wskazanych przez VLP uchybień. Jeżeli Dostawca nie podejmie takich czynności lub jeśli mimo 

ich podjęcia VLP podtrzyma swoje stanowisko odnośnie powyżej opisanej niezgodności, VLP 

może w terminie 14 dni od upływu terminu na usunięcie uchybień, odstąpić od Umowy w całości 

lub części lub wypowiedzieć Umowę ze skutkiem natychmiastowym i nie będzie to skutkować 

jakimikolwiek roszczeniami Dostawcy wobec VLP. VLP może natomiast dochodzić naprawienia 

szkód, które wynikły po jej stronie z powodu takiego odstąpienia lub wypowiedzenia Umowy. 

12.4 VLP może przeprowadzać audyty zgodności (np. poprzez stosowne kwestionariusze) w celu 

weryfikacji statusu zgodności Dostawcy w odniesieniu do Umowy lub OWZ (compliance) za 

odpowiednim uprzedzeniem. Dostawca zobowiązuje się pomagać VLP i jego przedstawicielom w 

przeprowadzaniu audytów zgodności np. poprzez dostarczenie wymaganych informacji i 

wypełnienie kwestionariuszy. 

12.5 Wszelkie koszty audytu po stronie Dostawcy zawierają się w wynagrodzeniu wskazanym w 

Umowie, a Dostawca nie ma prawa żądać dodatkowego wynagrodzenia w związku z czynnościami 

audytowymi VLP. 

12.6 VLP ma również prawo do przeprowadzania wskazanych powyżej czynności audytowych 

względem podwykonawców Dostawcy. Jednocześnie Dostawca oświadcza i gwarantuje, że 

zapewni możliwość przeprowadzenia takich czynności u podwykonawców Dostawcy na każde 

żądanie VLP. 

13. OKRES OBOWIĄZYWANIA I ZAKOŃCZENIE UMOWY 

13.1 W zależności od rodzaju Umowy, VLP może odpowiednio odstąpić (umowne prawo odstąpienia) 

od Umowy w całości lub w części albo wypowiedzieć Umowę w całości lub w części ze skutkiem 

natychmiastowym w następujących przypadkach: 
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13.1.1 Naruszenie istotnych postanowień Umowy lub OWZ przez Dostawcę, w szczególności 

dotyczących jakości, terminowości lub warunków realizacji Umowy, pomimo wystosowania 

pisemnego wezwania przez VLP do usunięcia uchybień przez Dostawcę we wskazanym terminie 

oraz bezskutecznym jego upływie; 

13.1.2 Naruszenie obowiązków Dostawcy wskazanych w części OWZ dotyczącej compliance; 

13.1.3 Wystąpienie okoliczności, które uniemożliwiają realizację Umowy przez Dostawcę i które nie mogą 

być usunięte w rozsądnym terminie wyznaczonym przez VLP; 

13.1.4 Dostawca przestanie na bieżąco regulować swoje zobowiązania finansowe; 

13.1.5 Będzie miała miejsce odmowa ogłoszenia upadłości Dostawcy wskutek braku wystarczającego 

majątku do przeprowadzenia procesu upadłości; 

13.1.6 Dostawca zaprzestanie prowadzenia swojej działalności. 

13.2 W zależności od rodzaju Umowy, VLP może odpowiednio odstąpić (umowne prawo odstąpienia) 

od Umowy w całości lub w części albo wypowiedzieć Umowę w całości lub w części bez podania 

przyczyny z zachowaniem 30-dniowego okresu wypowiedzenia (ze skutkiem na 30 dni po złożeniu 

oświadczenia). 

13.3 Niezależnie od podstawy wypowiedzenia Umowy lub odstąpienia od Umowy, w przypadku 

odpowiednio wypowiedzenia Umowy w całości lub odstąpienia od Umowy w całości przez VLP, o 

ile to możliwe, VLP zwróci Dostawcy wszelkie przekazane przez Dostawcę Przedmioty Zakupu lub 

inne świadczenia, a Dostawca zobowiązany będzie zwrócić otrzymane wynagrodzenie w terminie 

7 dni od daty otrzymania oświadczenia VLP o odstąpieniu od Umowy, albo o jej wypowiedzeniu. 

13.4 Niezależnie od podstawy wypowiedzenia Umowy lub odstąpienia od Umowy, w przypadku 

odpowiednio wypowiedzenia Umowy w części lub odstąpienia od Umowy w części przez VLP: 

13.4.1 VLP zachowa Przedmioty Zakupu, które zostały odebrane (w tym uprawnienia nabyte na 

podstawie Umowy, takie jak autorskie prawa majątkowe lub licencje), a Dostawca zachowa prawo 

do wynagrodzenia za odebrane Przedmioty Zakupu oraz ma prawo do wynagrodzenia za 

odebrane Przedmioty Zakupu, które nie zostały zapłacone (wysokość tego wynagrodzenia będzie 

ustalana w oparciu o wynagrodzenie opisane w Umowie, a jeżeli będzie to niewystarczające (np. 

w przypadku niedokończonych prac) – proporcjonalnie do stanu zaawansowania prac; 

13.4.2 jeżeli do odebranych Przedmiotów Zakupu, VLP nie nabył praw lub licencji zgodnie z zasadami 

opisanymi w postanowieniach Umowy regulujących prawa własności intelektualnej, VLP – w 

ramach należnego Dostawcy wynagrodzenia – nabywa do nich stosowne prawa lub licencje na 

zasadach opisanych w OWZ regulujących prawa własności intelektualnej, z chwilą złożenia 

oświadczenia o odstąpieniu lub wypowiedzeniu Umowy. 

13.5 Oświadczenie Dostawcy o wypowiedzeniu Umowy, jak i o odstąpieniu od Umowy powinno zostać 

złożone w formie pisemnej pod rygorem nieważności. 

13.6 Ilekroć OWZ zastrzega dla VLP umowne prawo odstąpienia od Umowy z przyczyn, za które 

odpowiedzialność ponosi Dostawca, VLP jest uprawniony do wykonania tego uprawnienia w 

terminie 6 miesięcy od daty, w której powziął wiadomość o przyczynie uzasadniającej odstąpienie 

od Umowy. 

13.7 Każde z uprawnień dotyczących odstąpienia od Umowy lub jej wypowiedzenia zawarte w OWZ 

uzupełnia wszelkie prawa przysługujące VLP na podstawie powszechnie obowiązujących 

przepisów prawa. 
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14. POSTANOWIENIA KOŃCOWE 

14.1 Dostawca nie ma prawa dokonywać cesji, przeniesienia bądź obciążenia swoich praw lub 

obowiązków wynikających z Umowy bez uprzedniej pisemnej zgody VLP, udzielonej na piśmie pod 

rygorem nieważności. VLP prawo dokonywać cesji, przeniesienia bądź obciążenia swoich praw 

lub obowiązków wynikających z Umowy bez konieczności uzyskania zgody Dostawcy. 

14.2 Dostawca może powierzyć wykonanie Umowy innemu podmiotowi jedynie w części. Dostawca jest 

odpowiedzialny względem VLP oraz Podmiotów powiązanych VLP za działania lub zaniechania 

podwykonawców, jak za działania własne, w tym w zakresie compliance. 

14.3 Stosunek między VLP a Dostawcą jest wyłącznie stosunkiem niezależnych przedsiębiorców, OWZ 

ani Umowa nie ustanawiają między Stronami stosunku zlecenia, agencji, pełnomocnictwa, ani 

innego podobnego. 

14.4 Żadna ze Stron nie będzie odpowiedzialna za jakiekolwiek opóźnienie lub niewykonanie swoich 

zobowiązań wynikających z Umowy lub OWZ, jeśli opóźnienie lub niewykonanie jest 

spowodowane nadzwyczajnym i nieprzewidywalnym wydarzeniem lub okolicznością, pozostającą 

poza jej uzasadnioną kontrolą, której nie można było racjonalnie przewidzieć w momencie 

zawarcia Umowy (siła wyższa), taką jak strajk, blokada, wojna, akt terroryzmu, zamieszki, klęska 

żywiołowa, awaria lub ograniczenie zasilania, sieci lub usług telekomunikacyjnych lub wydanie 

aktu powszechnie obowiązującego prawa. W przypadku wystąpienia siły wyższej, która trwa dłużej 

niż 60 dni, Strony podejmą decyzję co do dalszego trwania Umowy, w stosunku do której wystąpiła 

siła wyższa. Za siłę wyższą, Strony nie uznają trwającego konfliktu zbrojnego pomiędzy Federacją 

Rosyjską a Ukrainą rozpoczętego 24 lutego 2022 roku inwazją na terytorium Ukrainy przez 

Federację Rosyjską. 

14.5 Jeżeli jakiekolwiek postanowienie OWZ zostanie uznane przez sąd lub inny właściwy organ za 

niezgodne z prawem, nieważne lub niewykonalne, uznaje się, że zostało ono usunięte z OWZ, a 

OWZ pozostanie w pełnej mocy w pozostałym zakresie, tak jakby takie postanowienie nie było 

pierwotnie zawarte w OWZ. W przypadku takiego usunięcia, Strony będą prowadzić negocjacje w 

dobrej wierze w celu uzgodnienia warunków wzajemnie akceptowalnego i satysfakcjonującego, 

alternatywnego postanowienia w miejsce usuniętego postanowienia. 

14.6 Strony uznają, że rygor formy pisemnej jest zachowany w przypadku dochowania formy 

elektronicznej w rozumieniu Kodeksu cywilnego. 

14.7 OWZ i Umowa będą stosowane i interpretowane zgodnie z prawem polskim. 

14.8 Wszelkie spory lub roszczenia, wynikające z OWZ lub Umowy będą w pierwszej kolejności 

rozstrzygane drogą polubowną. W przypadku braku osiągnięcia porozumienia, sądem właściwym 

do rozstrzygnięcia sporów będzie polski sąd powszechny właściwy ze względu na siedzibę VLP.  

14.9 Załączniki stanowią integralną część OWZ. 
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Zał. 1 do OWZ – Szczegółowe wymagania 

jakościowe, transportowe i dostawy 

1. Wymagania jakościowe 

1.1 Wszystkie dostarczane produkty i usługi muszą być zgodne z dokumentacją techniczną, 

rysunkami, normami (np. PN-EN, ISO) oraz wymaganiami zawartymi w Zamówieniu (Umowie). 

1.2 Jeżeli określono to w Zamówieniu lub innej umowie dotyczącej Przedmiotu Zakupu do 

dostarczanych Przedmiotów Zakupu powinny być dołączane: 

1.2.1 Atesty materiałowe (np. EN 10204 3.1 lub 3.2); 

1.2.2 Raporty pomiarowe (CMM, ręczne, 3D); 

1.2.3 Protokoły badań nieniszczących (VT, PT, MT, UT – jeśli wymagane); 

1.2.4 Karty kontroli międzyoperacyjnej i końcowej. 

1.3 Dostawca powinien przechowywać kompletną dokumentację jakościową przez okres 15 lat od daty 

dostawy towaru lub świadczenia usługi będącej Przedmiotem Zakupu. Dokumentacja musi 

identyfikować wszystkie komponenty (włącznie ze źródłem ich pochodzenia) składające się na lub 

użyte do wytworzenia towaru lub świadczenia usługi, które są istotne z punktu widzenia ich 

używania. 

1.4 Dostawca powinien posiadać wdrożony system jakości (np. ISO 9001, ISO 3834 – dla usług 

spawalniczych). W przypadku braku certyfikacji, Dostawca ma obowiązek udostępnienia procedur 

kontroli jakości na każde żądanie VLP. 

2. Wymagania dotyczące transportu – rozładunki i załadunki 

 
2.1 Kierowcy pojazdów wjeżdżających na teren zakładu VLP lub innego miejsca wskazanego przez 

VLP w celu rozładunku lub załadunku winni przestrzegać wszystkich zasad BHP obowiązujących 

w miejscu rozładunku/załadunku, w szczególności: 

• przestrzegać ograniczeń prędkości obowiązujących na terenie VLP lub innego miejsca 

wskazanego przez VLP; 

• podstawiać pojazd w miejsce wyznaczone przez VLP lub inne miejsce wskazane przez 

VLP i parkować w sposób bezpieczny, nie zagrażając pieszym i innym poruszającym się 

pojazdom. 

2.2 Kierowcy pojazdów realizujących dostawy do VLP lub załadunki w VLP lub innego miejsca 

wskazanego przez VLP - winni posiadać ważne uprawnienia do kierowania pojazdami i/lub do 

przewożenia typów ładunków zleconych przez VLP. 

2.3 Kierowcy pojazdów wjeżdżających na teren zakładu VLP lub innego miejsca wskazanego przez 

VLP - winni być wyposażeni w: 

• kask ochronny,  

• buty ochronne,  

• kamizelkę odblaskową, 
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• okulary ochronne,  

• zatyczki do uszu. 

2.4 Pojazdy wjeżdżające na teren zakładu VLP lub innego miejsca wskazanego przez VLP w celu 

rozładunku lub załadunku, winny być dostosowane do typów ładunków zleconych przez VLP. 

2.5 Kierowcy pojazdów realizujących załadunki na terenie zakładu VLP lub innym miejscu 

wyznaczonym przez VLP winni być obecni podczas załadunku i kontrolować, czy ładunek jest 

prawidłowo rozmieszczony i zabezpieczony. Kierowcy mają obowiązek zgłaszać wszelkie 

nieprawidłowości, które mogłyby spowodować uszkodzenie ładunku lub zagrożenie w transporcie. 

3. Wymagania dotyczące pakowania towaru dostarczanego do VLP lub innego miejsca wskazanego 

przez VLP jako miejsce dostawy: 

3.1 Dostarczane towary stalowe takie jak blachy, rury stalowe, profile stalowe, pręty stalowe winny być 

ułożone na pojeździe z użyciem drewnianych przekładek wg poniższych zasad: 

3.1.1 wysokość warstwy towaru o długości do 6 metrów nie może być wyższa niż 10 cm; minimalna 

wysokość drewnianej przekładki oddzielającej warstwy towaru to 10 cm; 

3.1.2 wysokość warstwy towaru o długości powyżej 6 metrów nie może być wyższa niż 5cm; minimalna 

wysokość drewnianej przekładki oddzielającej warstwy towaru to 10cm. 

3.2 Ułożenie całego ładunku na jednej warstwie bez zastosowania drewnianych przekładek może 

utrudnić lub uniemożliwić bezpieczny rozładunek, co może skutkować uszkodzeniem towaru lub 

opóźnieniami w realizacji dostawy. 

3.3 Dostawy do siedziby VLP winny być realizowane w dni robocze, w godzinach pracy magazynu 

VLP (chyba że VLP uzgodnił z Dostawcą inny termin) tj.: 

3.3.1 magazyn stali (blachy, rury stalowe, profile stalowe, pręty stalowe): godziny 6:00 – 12:00 

3.3.2 dostawy innych materiałów niż powyższe, w tym towary paletyzowane: 6:00 – 14:00. 

3.4 Dostawy realizowane do innego miejsca niż siedziba VLP. wskazanego przez VLP jako Miejsce 

dostawy, winny być realizowane zgodnie z instrukcjami VLP wskazanymi w Zamówieniu (Umowie) 

lub późniejszymi wytycznymi. 
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Zał. 2 do OWZ – Informacja o przetwarzaniu danych 

osobowych 

Administrator danych: Administratorem danych osobowych jest VLASSENROOT POLSKA 

SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ z siedzibą w 

Gliwicach pod adresem ul. Bojkowska 59, 44-100 Gliwice, wpisana do 

rejestru przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego 

przez Sąd Rejonowy w Gliwicach, X Wydział Gospodarczy Krajowego 

Rejestru Sądowego, pod numerem KRS: 0000262487, NIP: 6762329428 

oraz REGON: 120294477 ("Administrator"). 

RODO – Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 

z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu 

takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 

ochronie danych). 

Źródło danych: Dane osobowe są przekazywane w związku z zawarciem i wykonywaniem 

umowy dotyczącej Przedmiotu Zakupu z Administratorem. 

Kategorie osób, których 

dane dotyczą 

Wykonawcy, ich przedstawiciele, osoby wykonujące umowę oraz osoby 

kontaktowe. 

Kategorie danych: Dane osobowe, o których mowa w odpowiednich przepisach prawa, 

niezbędne do rejestracji i dostarczania faktur (np. nazwa przedsiębiorcy, 

numer w rejestrze przedsiębiorców, adres); dane osobowe niezbędne do 

utrzymywania relacji biznesowych (imię, nazwisko, numer telefonu, adres e-

mail, stanowisko pracy). 

Cel i podstawy prawne 

przetwarzania: 

Administrator będzie przetwarzał dane osobowe kontrahentów 

będących osobami fizycznymi w następujących celach: 

(1) wykonania umowy łączącej kontrahenta z Administratorem lub podjęcia 

działań na żądanie kontrahenta przed zawarciem umowy (art. 6 ust. 1 lit. b) 

RODO). 

(2) podejmowanie działań związanych z umową (archiwizacja dokumentów, 

statystyka wewnętrzna); art. 6 ust. 1 lit. f) RODO (tzw. prawnie uzasadniony 

interes Administratora, którym jest utrzymanie odpowiedniej jakości usług 

oraz dbałość o utrzymanie relacji biznesowych). 

(3) wypełnienia obowiązków prawnych ciążących na Administratorze, 

wynikających w szczególności z przepisów podatkowych, rachunkowych 

oraz dotyczących przeciwdziałania praniu pieniędzy (art. 6 ust. 1 lit. c) RODO 

oraz np. art. 74 ust. 2 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości). 

(4) w celu identyfikacji, dochodzenia lub obrony roszczeń wynikających z 

umowy z Administratorem, co stanowi prawnie uzasadniony interes 

Administratora (art. 6 ust. 1 lit. f) RODO). 

 (5) prowadzenia działań marketingowych, w tym spersonalizowanych treści 

marketingowych dotyczących Administratora i jego produktów, co jest 

prawnie uzasadnionym interesem Administratora (art. 6 ust. 1 lit. f) RODO). 
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 (6) w celach wskazanych każdorazowo w oświadczeniu o wyrażeniu zgody, 

jeżeli przetwarzanie odbywa się na podstawie zgody (art. 6 ust. 1 lit. a) 

RODO). 

 Administrator będzie przetwarzał dane osobowe przedstawicieli 

kontrahenta, osób wykonujących umowę oraz osób kontaktowych w 

następujących celach: 

(1) utrzymywania kontaktów biznesowych, co jest prawnie uzasadnionym 

interesem Administratora (art. 6 ust. 1 lit. f) RODO). 

(2) w celu prowadzenia działań związanych z umową np. archiwizacja 

dokumentów, statystyki wewnętrzne (art. 6 ust. 1 lit. f) RODO - na podstawie 

prawnie uzasadnionego interesu realizowanego przez Administratora tj. 

utrzymania należytej jakości usług oraz dbałość o utrzymanie relacji 

biznesowych). 

(3) wypełnienia obowiązków prawnych ciążących na Administratorze, 

wynikających w szczególności z przepisów prawa podatkowego, 

rachunkowego oraz przepisów o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy (art. 6 

ust. 1 lit. c) RODO oraz np. art. 74 ust. 2 ustawy z dnia 29 września 1994 r. 

o rachunkowości). 

(4) w celu identyfikacji, dochodzenia lub obrony roszczeń wynikających z 

umowy z Administratorem, co stanowi prawnie uzasadniony interes 

Administratora (art. 6 ust. 1 lit. f) RODO). 

(5) prowadzenia działań marketingowych, w tym spersonalizowanych treści 

marketingowych dotyczących Administratora i jego produktów, co jest 

prawnie uzasadnionym interesem Administratora (art. 6 ust. 1 lit. f) RODO). 

(6) w celach wskazanych każdorazowo w oświadczeniu o wyrażeniu zgody, 

jeżeli przetwarzanie odbywa się na podstawie zgody (art. 6 ust. 1 lit. a) 

RODO). 

Kategorie odbiorców: Dane osobowe mogą być udostępniane osobom lub podmiotom 

świadczącym określone usługi na rzecz Administratora (usługi księgowe, 

prawne, marketingowe, kurierskie, tłumaczeniowe, informatyczne) - w 

zakresie wymaganym do świadczenia tych usług.  

Przekazywanie danych 

poza Europejski Obszar 

Gospodarczy: 

Dane osobowe w stosownych przypadkach mogę być przekazywane poza 

Europejski Obszar Gospodarczy (np. w przypadku współpracy z podmiotami 

spoza obszaru EOG). W takich przypadkach, dane osobowe są 

przekazywane na podstawie standardowych klauzul umownych 

zatwierdzonych przez Komisję Europejską lub na podstawie decyzji Komisji 

Europejskiej stwierdzającej odpowiedni stopień ochrony w danym kraju, np. 

na podstawie Ram ochrony danych UE-USA. 

Okres przechowywania: (1) Dane osobowe będą przetwarzane przez okres wymagany przepisami 

prawa (np. dla celów księgowych i/lub podatkowych związanych z umową - 

nie dłużej niż przez 5 lat liczonych od końca roku kalendarzowego, w którym 

powstał obowiązek podatkowy) lub do czasu upływu okresu przedawnienia 

ewentualnych roszczeń, w zależności od tego, które z tych zdarzeń nastąpi 
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później. Dane osobowe przetwarzane w celach kontaktowych będą 

przetwarzane przez okres trwania relacji biznesowej. 

(2) Z zastrzeżeniem punktu powyżej, dane przetwarzane w celach 

marketingowych będą przetwarzane odpowiednio: do czasu wniesienia 

sprzeciwu wobec marketingu bezpośredniego lub wycofania zgody na 

otrzymywanie informacji handlowych i marketingowych za pomocą środków 

komunikacji elektronicznej lub urządzeń telekomunikacyjnych.  

Twoje prawa związane z 

przetwarzaniem ich 

danych osobowych: 

Masz prawo, w stosownych przypadkach, do: 

• żądania dostępu do swoich danych osobowych, ich sprostowania, 

usunięcia lub ograniczenia przetwarzania. Jeśli Twoje dane 

osobowe są przetwarzane w sposób zautomatyzowany na 

podstawie Twojej zgody lub umowy, masz również prawo do 

przenoszenia swoich danych osobowych. 

• wycofania zgody w dowolnym momencie, jeśli dane były 

przetwarzane na podstawie tej zgody. Wycofanie zgody nie wpływa 

na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na 

podstawie zgody przed jej wycofaniem. 

• wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych, gdy 

dane są przetwarzane na podstawie prawnie uzasadnionego 

interesu Administratora. 

Masz również prawo wnieść skargę do organu nadzorczego, w 

szczególności w państwie członkowskim swojego zwykłego pobytu, swojego 

miejsca pracy lub miejsca popełnienia domniemanego naruszenia, jeżeli 

sądzisz, że przetwarzanie Twoich danych osobowych narusza RODO. W 

Polsce organem nadzorczym jest Prezes Urzędu Ochrony Danych 

Osobowych (PUODO). 

Decyzje oparte 

wyłącznie na 

automatycznym 

przetwarzaniu/ 

profilowaniu: 

Administrator nie podejmuje decyzji opartych wyłącznie na 

zautomatyzowanym przetwarzaniu, w tym profilowaniu (w zakresie celów 

przetwarzania danych opisanych powyżej). 

Dobrowolny/ 

obowiązkowy charakter 

podania danych 

osobowych: 

Podanie danych osobowych jest dobrowolne, jednak niezbędne do zawarcia 

i wykonania umowy z Administratorem. Podanie niektórych danych może być 

obowiązkowe na mocy obowiązujących przepisów prawa. 

Dane kontaktowe Administrator: 

VLASSENROOT POLSKA sp. z o.o. 

ul. Bojkowska 59, 44-100 Gliwice 

email: secretariat@vlassenroot.pl  
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